
«Отбросить меня?» — Сюй Нин не рассердился, вместо этого он просто улыбнулся.

После этого Сюй Нин махнул запястьем и выстрелил куском серебра в руке.

Серебряный предмет пронесся мимо лица худощавого менеджера.

Сразу после этого раздался звук взрыва.

Серебряный кусок отлетел и ударил по вагону, сломав окружающее дерево и проделав в вагоне
маленькую дыру.

Тощий менеджер был в шоке. Внезапно его покрыл холодный пот.

«Если бы эта серебряная монета попала мне в голову, я бы умер».

Тощий менеджер внезапно разозлился и хотел, чтобы усиленный охранник избавился от Сюй
Нина, но внезапно он услышал крик усиленного охранника.

«Седьмая стадия царства смертных, царство состояния разума!» — охранник с недоверием
посмотрел на Сюй Нина.

Приложение ци к объектам произвело бы взрывной эффект. Это был способ проявить силу,
доступный только мастерам седьмого уровня царства смертных или выше.

Этот человек, похожий на беженца, оказался мастером боевых искусств.

«Седьмая стадия царства смертных?» — тощий менеджер начал сожалеть о своих словах.

Хотя он не практиковал боевые искусства, это не означало, что он не знал силы воина седьмого
уровня царства смертных.

Если бы этот человек пришел с ужасными намерениями, он легко мог бы уничтожить караван.

«Управляющий, хватит ли мне этих серебряных таэлей, чтобы купить одежду и еду?» — на лице
Сюй Нина была улыбка. Он посмотрел на тощего маленького менеджера.

Лицо худощавого менеджера задрожало. Затем он с силой улыбнулся. «Хватит, хватит».

Тут же тощий менеджер повернулся к своим подчиненным и заорал: «Идиоты, чего вы все еще
ждете? Выберите самую яркую одежду и головные уборы из нашего ассортимента, не забудь
выбрать что-то, что подходит его фигуре!»

«А еще вынесите мяса и приготовь для хорошего человека!»

Сюй Нин был удивлен тем, как быстро тощий менеджер изменил свое поведение.

Вскоре подчиненные упаковали товар.

Сюй Нин выбрал подходящий ему костюм для боевых искусств, затем взял немного зерна и
вяленого мяса.

С товаром в руке Сюй Нин сложил кулаки в сторону чернокожего охранника и сказал: «Мой
друг, где отсюда ближайший город или уездный город?»



Накачанный мужчина четко ответил: «Кантон Чун Рин находится ближе всего отсюда. Вы
можете добраться до него, пройдя двести миль на юг».

Сюй Нин молча кивнул.

Он должен был найти место, чтобы успокоиться, расслабить свой разум, а затем найти дорогу
домой, когда все будет в безопасности.

"Спасибо." — после того, как Сюй Нин получил товар, он попрощался с накаченным
охранником и тощим менеджером.

— Идите, что вы делаете?

Увидев, как уходит Сюй Нин, тощий менеджер поторопил своих подчиненных.

Рукавом вытер пот с лица.

На этот раз он усвоил урок.

…

Получив одежду и еду, Сюй Нин отправился в близлежащие горы и леса.

Он нашел водный поток и тщательно вымыл свое тело. После этого Сюй Нин надел новую
одежду, но сохранил свой секретный отсек на поясе.

После этого Сюй Нин поел и помчался в кантон Чун Рин.

…

«Кантон Чун Рин кажется намного более процветающим, чем округ Канюнь…»

После долгого путешествия Сюй Нин прибыл в кантон Чун Рин.

Улицы были широкими и заполнены людьми.

Пешеходы на дорогах касались друг друга плечами, говорили и кричали на уличных рынках.

Все выглядело как улучшенная версия округа Канюнь.

«Уезд Чун Рин следует считать большим городом в штате Цзифэн».

Сюй Нин прочитал много книг, когда служил в черных бронированных стражах.

Согласно описанию в книге, штат Цзифэн был разделенг на отдельные режимы, и штат также
находился в относительно хаотической среде.

Только некоторые крупные города были стабильными.

«Развитие боевых искусств в кантоне Чун Рин должно быть намного выше, чем в уезде
Канюнь».

Когда Сюй Нин шел по дорогам, он увидел множество воинов над четвертой стадией царства
смертных.



Он даже столкнулся с двумя мастерами боевых искусств в области состояния разума, которые
были похожи на него по силе.

В округе Канюнь было только четыре человека выше сферы состояния разума.

Пройдя немного по дорогам, он уже увидел двух сильных воинов, что свидетельствовало о том,
что уровень боевых искусств кантона Чун Рин был выше, чем у округа Канюнь.

Сюй Нин даже подозревал, что в кантоне Чун Рин были воины царства пустоты, которые были
выше воинов царства смертных.

Если бы не воины царства пустоты, наблюдающие за этим кантоном, как облака, этот кантон
никогда не был бы таким мирным.

'Я сначала найду, где остановиться'.

Сюй Нин увидел отель-ресторан на обочине улицы и вошел.

«Номер, пожалуйста», — Сюй Нин вошел и объяснил свои потребности.

«Сэр, в нашем отеле есть номера всего за пять серебряных монет за ночь», — клерк
наклонился вперед с извиняющейся улыбкой на лице.

Сюй Нин вынул из кармана небольшой кусочек золота и спросил: «Как долго это мне
продлится?»

«С одной золотой монетой вы можете остаться здесь на двадцать дней, включая питание», —
глаза клерка загорелись, а улыбка стала еще ярче.

Сюй Нин кивнул.

Сюй Нин вспомнил, что в древние времена одну золотую монету можно было обменять только
на десять серебряных монет.

Но здесь одна золотая монета равнялась сотне серебряных.

Казалось, что золотые прииски в этом мире были редкостью.

— Тогда я останусь на двадцать дней.

Сюй Нин был слишком ленив, чтобы торговаться.

После пяти месяцев напряженной работы Сюй Нин захотел перейти в более комфортную
среду.

«Следуйте за мной, я провожу вас в комнату для гостей», — мужчина быстро отвел Сюй Нина
наверх.

Войдя в комнату, мужчина принес ему немного еды.

Хотя это было только для одного человека, еды было много. Сюй Нин был голоден, просто
глядя на это.

После хорошего застолья Сюй Нин не стал отдыхать в комнате, а спустился вниз.



Он собирался выйти и поспрашивать, где он и как добраться до дома.

…

Ночью.

Сюй Нин стоял перед окном, глядя на лунный свет снаружи с меланхолическим выражением
лица.

«Кажется, что мой дом далеко», — вздохнул внезапно Сюй Нин.

Согласно тому, что узнал Сюй Нин, кантон Чун Рин находился почти в самой южной части
штата Цзифэн.

Если он хотел вернуться в штат Фэйюнь, ему пришлось бы пересечь весь штат Цзифэн.

Забудьте о трудностях и препятствиях, с которыми он столкнется, с нынешней силой Сюй Нина
ему потребуется год, чтобы завершить это путешествие.

Более того, даже если бы он отправился на север штата Цзифэн, он не смог бы добраться до
штата Фэйюнь.

Это произошло потому, что между штатом Цзифэн и штатом Фейюнь находился горный хребет
Цзичуань.

Горный хребет Цзичуань разделял два крупных штата, и был крайне опасным местом.

Если кто-то не обладал силой мастера боевых искусств царства пустоты, было бы
самоубийством пройти через горный хребет.

'Интересно, когда я смогу вернуться?'

Он все больше и больше скучал по сестре и племяннице.

'Мне действительно нужно ждать, пока я перейду в царство пустоты, прежде чем я смогу
вернуться в штат Фейюнь?'

У Сюй Нина была головная боль от осознания этого факта.

Реальность была жестокой. Собственные силы не позволили ему вернуться домой живым.

«Кажется, мне придется остаться в штате Цзифэн на некоторое время», — у Сюй Нина не было
другого выбора, кроме как признать реальность.

Несмотря на неудачи, Сюй Нин чувствовал, что ему очень повезло по сравнению с тремя
членами семьи Вэй.

Потерпев пять месяцев, он сбежал.

Но кто знал, через какие пытки проходили члены семьи Вэй.

Хотя Сюй Нину нравились члены семьи Вэй, у него не было сил спасти их прямо сейчас.

Даже двое захвативших их людей и их питомец уже были в царстве пустоты.



Имея это в виду, силы Сюй Нина было недостаточно.

«Сначала я найду, чем заняться», — Сюй Нин уже начал разрабатывать новый план.

Поскольку у него не было основания в штате Цзифэн, он начал свою деятельность в кантоне
Чун Рин.

«Я подожду, пока у меня не будет достаточно ресурсов, чтобы снова улучшить свою силу,
прежде чем думать о будущем».

У Сюй Нина сейчас не было лучшей идеи.

Единственное, что все еще беспокоило, это то, должен ли он бродить по городу, как одинокий
волк, или сначала найти работу в кантоне Чун Рин.

Но в любом случае, поскольку он находился в сфере состояния разума, ему не составило бы
труда выжить и построить фундамент в штате Цзифэн.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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